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See the notice on TED website

311022-2026 - Състезателна процедура
Швейцария – Услуги на здравеопазването – Medizinische Eignungsabklärungen
OJ S 87/2026 06/05/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit BAZG
Електронна поща: funk@bazg.admin.ch
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от орган на 
централната власт
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Medizinische Eignungsabklärungen
Описание: Als grösstes nationales, ziviles Sicherheitsorgan der Schweiz nimmt der 
bewaffnete und/oder uniformierte Teil des Bundesamts für Zoll und Grenzsicherheit 
(nachfolgend BAZG) eine vielfältige Palette von Aufgaben wahr. Dazu zählen u. a.: 
Abwicklung und Kontrolle der Zollprozesse im Warenverkehr, Personen-, Fahrzeug- und 
Sachfahndung, Bekämpfung von Betäubungsmittelschmuggel und Dokumentenfälschungen, 
fremdenpolizeiliche und verkehrspolizeiliche Aufgaben. Hauptaufgabe des BAZG ist es, zur 
Sicherheit und zum Schutz der Bevölkerung, der Wirtschaft, des Schweizer Staats sowie der 
Umwelt beizutragen. Das BAZG ist im Inland, an den Grenzen sowie im Ausland tätig. Das 
BAZG benötigt für die Sicherung ihrer Aufgaben in verschiedenen Bereichen – insbesondere 
im Bereich der Rekrutierung der Aspiranten Zoll und Grenzsicherheit – medizinische 
Leistungen: * Beurteilung von Bewerbern für die Ausbildung zum Fachspezialisten Zoll und 
Grenzsicherheit * Beurteilung von Bewerbern für andere Stellen beim BAZG * Wiederholte 
Beurteilung von Personen in spezieller Funktion
Идентификатор на процедурата: a9cc8fd7-c67d-4095-a132-09723d62c886
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 85100000 Услуги на здравеопазването

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/311022-2026
mailto:funk@bazg.admin.ch
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5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Medizinische Eignungsabklärungen
Описание: Als grösstes nationales, ziviles Sicherheitsorgan der Schweiz nimmt der 
bewaffnete und/oder uniformierte Teil des Bundesamts für Zoll und Grenzsicherheit 
(nachfolgend BAZG) eine vielfältige Palette von Aufgaben wahr. Dazu zählen u. a.: 
Abwicklung und Kontrolle der Zollprozesse im Warenverkehr, Personen-, Fahrzeug- und 
Sachfahndung, Bekämpfung von Betäubungsmittelschmuggel und Dokumentenfälschungen, 
fremdenpolizeiliche und verkehrspolizeiliche Aufgaben. Hauptaufgabe des BAZG ist es, zur 
Sicherheit und zum Schutz der Bevölkerung, der Wirtschaft, des Schweizer Staats sowie der 
Umwelt beizutragen. Das BAZG ist im Inland, an den Grenzen sowie im Ausland tätig. Das 
BAZG benötigt für die Sicherung ihrer Aufgaben in verschiedenen Bereichen – insbesondere 
im Bereich der Rekrutierung der Aspiranten Zoll und Grenzsicherheit – medizinische 
Leistungen: * Beurteilung von Bewerbern für die Ausbildung zum Fachspezialisten Zoll und 
Grenzsicherheit * Beurteilung von Bewerbern für andere Stellen beim BAZG * Wiederholte 
Beurteilung von Personen in spezieller Funktion

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 85100000 Услуги на здравеопазването
Варианти: 
Описание на опциите: Vertragsverlängerung vom 01.01.2028 bis zum 31.12.2031. Die 
Leistungen sind identisch dem Grundauftrag, vgl. Pflichtenheft Ziff. 3.2.2. Der Anhang 8 
beschreibt den Sporttest, welcher vom Auftraggeber durchgeführt wird. Dieser ist informativ 
und nach aktuellem Stand nicht Bestandteil des ausgeschriebenen Leistungsumfangs. Eine 
allfällige Externalisierung umfasst die Beurteilung der sportlichen Voraussetzungen der 
Patienten im Sinne der in Anhang 8 beschriebenen Leistungsanforderungen. Im Falle eines 
zusätzlichen Informationsbedarfs, wie beispielsweise Vorerkrankungen/frühere Behandlungen 
oder bestehenden Verletzungen (nicht abschliessend), sind teilweise weiterreichende 
Abklärungen von der Anbieterin vorzunehmen. Für diese Leistungen (es handelt sich dabei 
um Ausnahmefälle) ist ein optionaler Stundenpool vorgesehen.

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Швейцария
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: Ganze Schweiz (gem. Pflichtenheft Ziffer 3.2.2)

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/01/2027
Крайна дата на продължителността: 31/12/2027

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 1
Друга информация за подновявания: 01.01.2027 – 31.12.2027 für den Grundauftrag 
01.01.2028 – 31.12.2031 für die optionale Verlängerung

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
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Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Все още не е известно
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: ZK 01: Erfahrung Sportmedizin
Описание: Der Anbieter verfügt über Erfahrung im Bereich von sportmedizinischen 
Untersuchungen für sicherheitsrelevante Aufgaben (vgl. Pflichtenheft Ziffer 3.2.3), welche 
hinsichtlich Umfang und Komplexität vergleichbar sind. Er weist diese Erfahrung anhand von 
100 sportmedizinischen Untersuchungen pro Jahr nach. Nachweis: Je Referenzprojekt ist ein 
entsprechendes vollständig ausgefülltes Referenzformular (Anhang Nr. 4) einzureichen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die angegebene Kontaktperson zu kontaktieren. Die genannte 
Kontaktperson muss erreichbar sein (Ferienabwesenheiten und entsprechende Stellvertretung 
sind zu nennen). Referenzauskünfte über vom Anbieter für den Bund realisierte Projekte 
werden nur zugelassen, wenn die aufgeführten Referenzpersonen jeweils schriftlich ihre 
Zustimmung zur Auskunftserteilung gegeben haben. Will sich ein Anbieter auf 
Referenzprojekte einer Konzerngesellschaft stützen, muss er dieses Unternehmen als 
Konsortialpartner oder als Subunternehmer in sein Angebot einbinden. Ansonsten sind 
Referenzprojekte von Konzerngesellschaften nicht zugelassen.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 20
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: ZK 02: Weitere Standorte in den Regionen Ostschweiz, Nordwest und 
Mittelland, Westschweiz
Описание: Der Anbieter verfügt in den Regionen Ostschweiz, Nordwest und Mittelland, 
Westschweiz über weitere Standorte als die unter EK 10 genannten. Die Standorte müssen 
dabei mit öffentlichen Verkehrsmitteln erreichbar, mindestens 30 km Luftlinie von jedem 
anderen Teststandort entfernt sein und sich zwingend innerhalb der Region (Ostschweiz, 
Nordwestschweiz und Mittelland, Westschweiz) gem. Abbildung in Ziff. 3.2.2 des 
Pflichtenhefts befinden. Nachweis: Einreichung einer Liste unter Angabe der jeweiligen 
Teststandorte und der genauen Adresse (auf total max.2 A4 Seiten).
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Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 20
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: ZK 03: Umsetzungskonzept
Описание: Der Anbieter erstellt ein Konzept, welches nachvollziehbar aufzeigt, wie 
sichergestellt wird, dass entsprechende Fach-Ressourcen zur Verfügung stehen, um das 
Mengengerüst des BAZG abdecken zu können. Er geht dabei auch auf die Abdeckung der 
geforderten Sprachkenntnisse, die Verfügbarkeit der geforderten Standorte, die Sicherstellung 
adäquater Stellvertretungen sowie auf die Sicherstellung einer einheitlichen Leistungsqualität 
über verschiedene Standorte ein. Nachweis: Einreichung Konzept auf total max.6 A4 Seiten. 
Die Erfüllung der Anforderungen muss aus den Angaben eindeutig ersichtlich und 
nachvollziehbar sein.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 20
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: ZK 04: Preis
Описание: Der Anbieter füllt den Anhang 5 «Preisblatt» des Pflichtenheftes vollständig aus 
und legt denselben dem Angebot datiert sowie rechtsgültig unterzeichnet bei. Alle 
Preisangaben sind in Schweizer Franken (CHF) exkl. MwSt. auszuweisen.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 40

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Достъпът до някои документи за поръчката е ограничен
Информация за документи с ограничен достъп може да бъде намерена на адрес: 
https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Simap.ch

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски, френски, 
италиански
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 10/08/2026 00:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 180 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Все още не е известно
Условия, свързани с изпълнението на договора: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhOWNjOGZkNy1jNjdkLTQwOTUtYTEzMi0wOTcyM2Q2MmM4ODYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Bundesverwaltungsgericht
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese 
Verfügung kann gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche 
Beschaffungswesen (BöB) innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim 
Bundesverwaltungsgericht, Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im 
Doppel einzureichen und hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel 
sowie die Unterschrift der beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. 
Eine Kopie der vorliegenden Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die 
Bestimmungen des Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden 
gemäss Art. 56 Abs. 2 BöB keine Anwendung. Gestützt auf Art. 52 Abs. 2 BöB kann mit der 
Beschwerde einzig die Feststellung, dass die vorliegende Verfügung Bundesrecht verletzt, 
nicht jedoch deren Aufhebung beantragt werden. Ausländische Anbieterinnen sind zur 
Beschwerde nur zugelassen, soweit der Staat, in dem sie ihren Sitz haben, Gegenrecht 
gewährt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit BAZG

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit BAZG
Регистрационен номер: ed5466e7-c741-4a9e-b0e7-d03569ada40e
Пощенски адрес: Taubenstrasse 16
Град: Bern
Пощенски код: 3003
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Държава: Швейцария
Електронна поща: funk@bazg.admin.ch
Телефон: +41584628544
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Bundesverwaltungsgericht
Регистрационен номер: BVGER
Пощенски адрес: Postfach
Град: St. Gallen
Пощенски код: 9023

mailto:funk@bazg.admin.ch
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): St. Gallen (CH055)
Държава: Швейцария
Електронна поща: info@bvger.admin.ch
Телефон: +41584652626
Интернет адрес: https://www.bvger.ch
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Simap.ch
Регистрационен номер: CH001
Пощенски адрес: Holzikofenweg 36
Град: Bern
Пощенски код: 3003
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Държава: Швейцария
Електронна поща: support@simap.ch
Телефон: +41584646388
Интернет адрес: https://www.simap.ch
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: bac355d8-81c7-4fd4-8f8e-1ecc1791225a  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 05/05/2026 02:25:56 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски, френски
Номер на публикуване на обявлението: 311022-2026
Номер на броя на ОВ S: 87/2026
Дата на публикуване: 06/05/2026

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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